
ADDITIONS AND CORRECTIONS.

Page 311, line 24. The original Danish of this passage is as follows: " Anno 1578 den 14 Aprilis
dbde den Schottske Greffne paa Dragsholms, bleff och begraffuen i samme Kircke. Han heed James Hep-
hune Greve af Bottwell."

Page 311, Note a. The original passage in Peder Hanson Resen's work is as follows : " Samme Tid dode
ocsaa den Skotske GreflVe Botuell udi sit langvarendis Foengsel paa Dragsholm, og bleff begrafven udi
Faareveile. Anno 1578."

Page 311, Note b. For " Frohenkloster " read " Froken-kloster."

Page 312, line 8. Insert after " inmate," " Excepting that in his time an additional tower and turret
or two, gave the building a more castellated and romantic appearance.

Page 314, Postscript, line 6. For " etroite |' read " estroite."
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